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PR_COD_1am

Procedūrų sutartiniai ženklai 

* Konsultavimosi procedūra
balsavusių narių balsų dauguma

**I Bendradarbiavimo procedūra (pirmasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma

**II Bendradarbiavimo procedūra (antrasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma pritariama bendrajai pozicijai 
visų Parlamento narių balsų dauguma atmetama arba taisoma 
bendroji pozicija

*** Pritarimo procedūra
visų Parlamento narių balsų dauguma, išskyrus EB sutarties 105, 
107, 161 ir 300 straipsniuose bei ES sutarties 7 straipsnyje 
numatytus atvejus

***I Bendro sprendimo procedūra (pirmasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma

***II Bendro sprendimo procedūra (antrasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma pritariama bendrajai pozicijai
visų Parlamento narių balsų dauguma atmetama arba taisoma 
bendroji pozicija

***III Bendro sprendimo procedūra (trečiasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma pritariama bendram tekstui

(Procedūra pasirenkama atsižvelgiant į Komisijos pasiūlytą teisinį pagrindą.)

Teisės akto pakeitimai

Parlamento pakeitimų tekstas paryškinamas pusjuodžiu kursyvu.
Paryškinimas paprastu kursyvu parodo atitinkamiems skyriams tas teisės 
akto projekto vietas, kurias siūloma taisyti rengiant galutinį tekstą (pvz., 
tekste tam tikra kalba paliktas akivaizdžias klaidas ar praleistas vietas). 
Pasiūlytiems tokio pobūdžio pataisymams reikalingas atitinkamų skyrių 
sutikimas.
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EUROPOS PARLAMENTO TEISĖKŪROS REZOLIUCIJOS PROJEKTAS

dėl Europos Parlamento ir Tarybos sprendimo dėl nustatančio Bendrijos programą 
mokesčių sistemų veikimui vidaus rinkoje gerinti („Fiscalis 2013“ programa)
(COM(2006)0202 – C6-0159/2006 – 2006/0076(COD))

(Bendro sprendimo procedūra: pirmasis svarstymas)

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į Komisijos pasiūlymą Europos Parlamentui ir Tarybai 
(COM(2006)0202)1,

– atsižvelgdamas į EB sutarties 251 straipsnio 2 dalį ir 95 straipsnį, pagal kuriuos Komisija 
jam pateikė pasiūlymą (C6-0159/2006),

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 51 straipsnį,

– atsižvelgdamas į Ekonomikos ir pinigų politikos komiteto pranešimą ir Biudžeto komiteto 
bei Biudžeto kontrolės komiteto nuomones (A6-0000/2007),

1. pritaria Komisijos pasiūlymui su pakeitimais;

2. ragina Komisiją dar kartą perduoti klausimą svarstyti Parlamentui, jei ji savo pasiūlymą 
ketina keisti iš esmės arba pakeisti jį nauju tekstu;

3. paveda Pirmininkui perduoti Parlamento poziciją Tarybai ir Komisijai.

Komisijos siūlomas tekstas Parlamento pakeitimai

Pakeitimas 1
1 konstatuojamoji dalis

(1) Kaip numatyta atnaujintoje Lisabonos 
strategijoje, svarbiausias uždavinys, kurį 
Europos Sąjunga turi išspręsti per 
ateinančius metus, – užtikrinti 
ekonomikos augimą ir darbo vietų 
kūrimą. 1998 m. kovo 30 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos sprendimu 
Nr. 888/98/EB, nustatančiu Bendrijos 
veiksmų programą vidaus rinkos 
netiesioginio apmokestinimo sistemoms 
gerinti („Fiscalis programa“), ir 2002 m. 
gruodžio 3 d. Europos Parlamento ir 

(1) 1998 m. kovo 30 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos sprendimu 
Nr. 888/98/EB, nustatančiu Bendrijos 
veiksmų programą vidaus rinkos 
netiesioginio apmokestinimo sistemoms 
gerinti („Fiscalis programa“), ir 2002 m. 
gruodžio 3 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos sprendimu 2235/2002/EB, 
patvirtinančiu Bendrijos programą 
apmokestinimo sistemų veikimui vidaus 
rinkoje pagerinti (2003–2007 m. „Fiscalis 
programa“), buvo reikšmingai prisidėta 

  
1 Dar nepaskelbta Oficialiajame leidinyje.
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Tarybos sprendimu 2235/2002/EB, 
patvirtinančiu Bendrijos programą 
apmokestinimo sistemų veikimui vidaus 
rinkoje pagerinti (2003–2007 m. „Fiscalis 
programa“), buvo reikšmingai prisidėta 
prie visų šių tikslų siekimo 1998–2002 m. 
ir 2003–2007 m. laikotarpiu. Todėl 
manoma, kad veikla pagal šias programas 
turi būti tęsiama. Ši programa turėtų būti 
nustatoma šešeriems metams, kad jos 
įgyvendinimo laikotarpis sutaptų su (data 
dar bus įrašyta) Europos Parlamento, 
Tarybos ir Komisijos tarpinstituciniame 
susitarime dėl biudžeto vykdymo tvarkos ir 
biudžeto procedūros tobulinimo 
Daugiametės finansinės sistemos galiojimo 
laikotarpiu.

prie Sutarties tikslų siekimo. Todėl 
manoma, kad veikla pagal šias programas 
turi būti tęsiama. Ši programa turėtų būti 
nustatoma šešeriems metams, kad jos 
įgyvendinimo laikotarpis sutaptų su 
2006 m. gegužės 17 d. Europos 
Parlamento, Tarybos ir Komisijos 
tarpinstituciniame susitarime dėl biudžeto 
vykdymo tvarkos ir biudžeto procedūros 
tobulinimo Daugiametės finansinės 
programos galiojimo laikotarpiu.

__________
1 OL C 139, 2006 6 14, p. 1.

Pakeitimas 2
2 konstatuojamoji dalis

(2) Veiksmingas, produktyvus ir glaudus 
bendradarbiavimas tarp esamų ir būsimų 
valstybių narių bei tarp jų ir Komisijos yra 
apmokestinimo sistemų veikimo vidaus 
rinkoje ir kovos su sukčiavimu pagrindinė 
sudedamoji dalis. Kadangi veikdami 
mokesčių sukčiai neapsiriboja Bendrijos 
teritorija, šioje programoje turėtų būti 
numatyta galimybė plėtoti 
bendradarbiavimą su trečiosiomis šalimis 
ir teikti joms paramą. Šia programa taip 
pat siekiama nustatyti bendradarbiauti 
galinčius trukdyti teisės aktus ir 
administravimo praktiką bei galimus būdus 
bendradarbiavimo kliūtims šalinti.

(2) Vidaus rinkoje efektyvus, vienodas ir 
veiksmingas Bendrijos teisės taikymas yra 
svarbus mokesčių sistemų veikimui, ypač 
nacionalinių finansinių interesų apsaugai 
kovojant su mokesčių slėpimu ir vengimu, 
vengiant konkurencijos iškraipymo ir 
mažinant naštą administracijai bei 
mokesčių mokėtojams. Bendrija, 
bendradarbiaudama su valstybėmis 
narėmis, turi siekti efektyviai, vienodai ir 
veiksmingai taikyti Bendrijos teisę.
Veiksmingas ir produktyvus 
bendradarbiavimas tarp esamų ir būsimų 
valstybių narių bei tarp jų ir Komisijos yra 
apmokestinimo sistemų veikimo vidaus 
rinkoje ir kovos su sukčiavimu pagrindinė 
sudedamoji dalis. Šia programa taip pat 
siekiama nustatyti bendradarbiauti 
galinčius trukdyti teisės aktus ir 
administravimo praktiką bei galimus būdus 
bendradarbiavimo kliūtims šalinti.
Bendradarbiavimas ir informacijos 
mainai turėtų sudaryti galimybę valstybių 
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narių mokesčių institucijoms ir Komisijai 
nustatyti esamuus ir naujus sukčiavimo 
būdus ir imtis atitinkamų veiksmingų 
priemonių nacionaliniu ir Europos 
lygmenimis kovojant su sukčiavimu 
mokesčių mokėjimo srityje, kurį dažnai 
vykdo tarptautinės organizuotos 
nusikalstamos grupuotės.

Pakeitimas 3
5 konstatuojamoji dalis

(5) Pagal 2007 m. programą finansuojamų 
transeuropinės saugios kompiuterizuotos 
ryšių ir informacijos mainų sistemų 
vaidmuo yra gyvybiškai svarbus stiprinant 
Bendrijos apmokestinimo sistemas, todėl 
jos turėtų būti ir toliau finansuojamos. Be 
to, turėtų būti sudaryta galimybė į tokią 
programą įtraukti ir kitas su mokesčiais 
susijusias informacijos mainų sistemas, 
tokias kaip Akcizais apmokestinamų 
prekių gabenimo ir kontrolės sistema 
(EMCS), sukurta pagal 2003 m. birželio 
16 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
sprendimą Nr. 1152/2003/EB dėl akcizais 
apmokestinamų produktų judėjimo ir 
priežiūros kompiuterizavimo ir bet kurią 
kitą sistemą, reikalingą įgyvendinant 
2003 m. birželio 3 d. Tarybos direktyvą 
2003/48/EB dėl palūkanų, gautų iš 
taupymo pajamų, apmokestinimo.

(5) Pagal 2007 m. programą finansuojamų 
transeuropinės saugios kompiuterizuotos 
ryšių ir informacijos mainų sistemų 
vaidmuo yra gyvybiškai svarbus stiprinant 
Bendrijos apmokestinimo sistemas, todėl 
jos turėtų būti ir toliau finansuojamos. Be 
to, turėtų būti sudaryta galimybė į tokią 
programą įtraukti ir kitas su mokesčiais 
susijusias informacijos mainų sistemas, 
tokias kaip Akcizais apmokestinamų 
prekių gabenimo ir kontrolės sistema 
(EMCS), sukurta pagal 2003 m. birželio 
16 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
sprendimą Nr. 1152/2003/EB dėl akcizais 
apmokestinamų produktų judėjimo ir 
priežiūros kompiuterizavimo ir bet kurią 
kitą sistemą, reikalingą įgyvendinant 
2003 m. birželio 3 d. Tarybos direktyvą 
2003/48/EB dėl palūkanų, gautų iš 
taupymo pajamų, apmokestinimo.
Programa turėtų užtikrinti, kad bet kokia 
būsima Fiscalis programa, visos esamos ir 
numatytos sukurti ryšių ir informacijos 
sistemos būtų integruotos į vieną bendrą 
patogią naudoti sistemą siekiant 
sumažinti bendras skirtingų ir atskirai 
veikiančių sistemų priežiūros išlaidas.

Pagrindimas

Kadangi Fiscalis programos jau veikia tiek daug metų, iš tiesų turėtų būti įmanoma, siekiant 
mažesnių išlaidų ir patogumo vartotojams, sukurti bendrą sistemą.
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Pakeitimas 4
6 konstatuojamoji dalis

(6) Patirtis, įgyta įgyvendinant 2002 ir 
2007 metų programas, rodo, kad 
programos tikslus daug lengviau 
įgyvendinti tada, kai įvairių nacionalinių 
administracijų pareigūnams sudaromos 
galimybės kartu dalyvauti profesinėje 
veikloje, pavyzdžiui, seminaruose, projektų 
grupėse, daugiašaliuose tikrinimuose.
Todėl ši veikla bus tęsiama. Tuo pat metu 
bus sudaroma galimybė imtis naujų 
veiksmų, kad būtų dar veiksmingiau 
reaguojama į poreikius.

(6) Patirtis, įgyta įgyvendinant 2002 ir 
2007 metų programas, rodo, kad aiškiai 
apibrėžtomis aplinkybėmis programos 
tikslus daug lengviau įgyvendinti tada, kai 
įvairių nacionalinių administracijų 
pareigūnams sudaromos galimybės kartu 
dalyvauti profesinėje veikloje, pavyzdžiui, 
seminaruose, projektų grupėse, 
daugiašaliuose tikrinimuose. Todėl ši 
veikla bus tęsiama. Tuo pat metu bus 
sudaroma galimybė imtis naujų panašių 
veiksmų, kad būtų dar veiksmingiau 
reaguojama į poreikius. Vis dėlto rengiant 
visus susitikimus turėtų būti imamasi 
skaidrių priemonių siekiant užtikrinti, kad 
nebūtų švaistomi pinigai ar vykdomas 
vadinamasis konferencijų turizmas. Taigi 
visa ši veikla turi būti viešai prieinama 
Komisijos interneto svetainėje 
ateinančiais metais, pateikiant 
darbotvarkę, dalyvių sąrašą ir išlaidas.

Pagrindimas

Ypač rengiant darbo susitikimus neturi būti švaistomi mokesčių mokėtojų pinigai, ir 
piliečiams turi būti sudaryta daugiau kontrolės galimybių. Net Europos nepriklausomų 
profesinių sąjungų konfederacija pažymi, kad „ypač mokesčių srityje dažnai atsiranda 
praraja tarp teorijos ir praktikos, ir seminaruose, kuriuose dalyvauja aukštos kvalifikacijos 
darbuotojai, dažnai nepaisoma su praktika susijusių klausimų“, ir ragina rengti seminarus, 
kurie būtų glaudžiau susiję su esama praktika.

Pakeitimas 5
7 konstatuojamoji dalis

(7) Įgyvendinant 2002 ir 2007 metų 
programas įgyta patirtis rodo, kad 
koordinuotas bendros mokymo programos 
kūrimas ir įgyvendinimas labai padeda 
siekti programos tikslų, ypač aukštesnio 
bendro Bendrijos teisės išmanymo lygio.
Turėtų būti visiškai išnaudotos elektroninės 
mokymosi aplinkos galimybės.

(7) Įgyvendinant 2002 ir 2007 metų 
programas įgyta patirtis rodo, kad 
koordinuotas bendros mokymo programos 
kūrimas ir įgyvendinimas labai padeda 
siekti programos tikslų, ypač aukštesnio 
Bendrijos teisės išmanymo lygio. Turėtų 
būti visiškai išnaudotos elektroninės 
mokymosi aplinkos galimybės.
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Pakeitimas 6
8 konstatuojamoji dalis

(8) Kad galėtų bendradarbiauti ir dalyvauti 
programoje, mokesčių pareigūnai turi 
pakankamai gerai mokėti užsienio kalbas.
Valstybės narės privalo pasirūpinti, kad jų 
pareigūnai būtų mokomi užsienio kalbų.

(8) Kad galėtų bendradarbiauti ir dalyvauti 
programoje, mokesčių pareigūnai turi 
pakankamai gerai mokėti užsienio kalbas.
Valstybės narės privalo pasirūpinti, kad jų 
pareigūnai būtų mokomi užsienio kalbų.
Jei darbo vizito, seminaro ar projekto 
grupės dalyviai neturi reikiamų kalbos 
įgūdžių, jie turėtų būti nedelsiant išsiųsti į 
savo šalis.

Pagrindimas

Jei nėra tinkamų galimybių bendrauti, programa negalės efektyviai veikti ir bus patirta 
nepateisinamų išlaidų.

Pakeitimas 7
9 konstatuojamoji dalis

(9) Reikėtų numatyti galimybę organizuoti 
tam tikrą veiklą, kurioje dalyvautų trečiųjų 
valstybių administracijos, tarptautinių 
organizacijų atstovai ir apmokestinami 
asmenys arba jų organizacijos.

(9) Reikėtų numatyti galimybę organizuoti 
tam tikrą veiklą, kurioje dalyvautų 
ekspertai, pavyzdžiui, trečiųjų valstybių 
pareigūnai, tarptautinių organizacijų 
atstovai ar apmokestinami asmenys arba jų 
organizacijos.

Pakeitimas 8
10 konstatuojamoji dalis

(10) 2007 m. programos vidurio laikotarpio 
vertinime buvo patvirtintas poreikis 
sistemingiau organizuoti keitimąsi 
informacija ir žiniomis tarp administracijų, 
taip pat tarp administracijų ir Komisijos, ir 
konsoliduoti programos įgyvendinimo 
metu sukauptas žinias. Todėl ypatingas 
dėmesys turėtų būti skiriamas keitimuisi 
informacija ir žinių valdymui.

(10) 2007 m. programos vidurio laikotarpio 
vertinime buvo patvirtintas poreikis 
sistemingiau organizuoti keitimąsi 
informacija ir žiniomis tarp administracijų, 
taip pat tarp administracijų ir Komisijos, ir 
konsoliduoti programos įgyvendinimo 
metu sukauptas žinias. Todėl ypatingas 
dėmesys turėtų būti skiriamas intensyviam 
keitimuisi informacija su 
dalyvaujančiomis šalimis ir žinių 
valdymui.
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Pakeitimas 9
1 straipsnio 1 dalis

1. Nustatoma daugiametė 2008 m. sausio 
1 d. – 2013 m. gruodžio 31 d. Bendrijos 
veiksmų programa („Fiscalis 2013“), toliau 
− programa, skirta gerinti vidaus rinkos
mokesčių sistemų veikimą.

1. Nustatoma daugiametė 2008 m. sausio 
1 d. – 2013 m. gruodžio 31 d. Bendrijos 
veiksmų programa („Fiscalis 2013“), toliau 
− programa, skirta gerinti mokesčių 
sistemų veikimą vidaus rinkoje.

Pakeitimas 10
1 straipsnio 2 dalies b punktas

b) daugiašalius tikrinimus; b) daugiašalius tikrinimus, kaip apibrėžta 2 
straipsnio 3a dalyje;

Pakeitimas 11
1 straipsnio 2 dalies f punktas

f) bet kurią kitą veiklą, būtiną programos 
tikslams pasiekti.

f) kitą panašią veiklą, būtiną programos 
tikslams pasiekti.

Pakeitimas 12
1 straipsnio 2 dalies 1a pastraipa (nauja)

Dalyvavimas 1 pastraipos b–f punktuose 
minimoje veikloje yra savanoriškas.

Pakeitimas 13
2 straipsnio 1 dalies b punktas

b) akcizai alkoholio, tabako ir energijos 
produktams;

b) akcizai alkoholio produktams, kaip 
numatyta Tarybos direktyvoje 
92/83/EEB1, tabako produktams, kaip 
numatyta Tarybos direktyvoje 95/59/EB2, 
ir mokesčiai energijos produktams bei 
elektrai, kaip numatyta Tarybos 
direktyvoje 2003/96/EB3;
___________________
1 1992 m. spalio 19 d. Tarybos direktyva 
92/83/EEB dėl akcizų už alkoholį ir alkoholinius 
gėrimus struktūrų derinimo (OL L 316, 1992 10 
31, p. 21).  
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2 1995 m. lapkričio 27 d. Tarybos direktyva 
95/59/EB dėl kitų nei apyvartos mokesčių, kurie 
turi įtakos apdoroto tabako suvartojimui (OL L 
291, 1995 12 6, p. 40). Direktyva su paskutiniais 
pakeitimais, padarytais Direktyva 2002/10/EB (OL 
L 46, 2002 2 16, p. 26).
3 EB 2003 m. spalio 27 d. Tarybos direktyva 
2003/96/EB pakeičianti Bendrijos energetikos 
produktų ir elektros energijos mokesčių struktūrą 
(OL L 283, 2003 10 31, p. 51). Direktyva su 
paskutiniais pakeitimais, padarytais Direktyva 
2004/75/EB (OL L 195, 2004 6 2, p. 31).

Pakeitimas 14
2 straipsnio 3a dalis (nauja)

3a) „daugiašalis tikrinimas“ –
koordinuota vieno ar kelių susijusių 
apmokestinamų asmenų, turinčių bendrų 
ar vienas kitą papildančių interesų, 
mokesčių prievolių kontrolė, kurią 
organizuoja dvi ar kelios dalyvaujančios 
šalys, įskaitant bent vieną valstybę narę.

Pakeitimas 15
3 straipsnio 4 dalis

4. Dalyvaujančioms šalims atstovauja 
atitinkamų administracijų pareigūnai.

4. Dalyvaujančioms šalims atstovauja 
pareigūnai.

Pakeitimas 16
4 straipsnio pavadinimas

Tikslai Tikslų ir rodiklių nustatymas

Pakeitimas 17
4 straipsnio 1 dalis

1. Bendrasis programos tikslas – gerinti 
apmokestinimo sistemų veikimą vidaus 
rinkoje, didinant bendradarbiavimą tarp 
dalyvaujančių šalių, jų administracijų, 
pareigūnų ir kitų įstaigų.

1. Bendrasis programos tikslas – gerinti 
apmokestinimo sistemų veikimą vidaus 
rinkoje, didinant bendradarbiavimą tarp 
dalyvaujančių šalių, jų administracijų ir 
pareigūnų.
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Visi programos tikslams pasiekti siūlomi 
veiksmai:
– turi turėti nustatytus tikslus ir 
išmatuojamus rodiklius, kad būtų galima 
užtikrinti jų stebėseną vykdant vidurio ir 
galutinius vertinimus, kaip numatyta 18 
straipsnyje;
– turi būti skaidrūs išlaidų, darbotvarkių 
ir dalyvių sąrašo požiūriu; ir
– turi būti struktūrizuoti taip, kad už 
panaudotus pinigus būtų gauti kuo 
geresni rezultatai ir pasiektas reikiamas 
poveikis.

Pagrindimas

Net Europos nepriklausomų profesinių sąjungų konfederacija pažymi, kad „ypač mokesčių 
srityje dažnai atsiranda praraja tarp teorijos ir praktikos, ir seminaruose, kuriuose dalyvauja 
aukštos kvalifikacijos darbuotojai, dažnai nepaisoma su praktika susijusių klausimų“, ir 
ragina rengti seminarus, kurie būtų glaudžiau susiję su esama praktika.

Pakeitimas 18
4 straipsnio 2 dalies įvadinė dalis

2. Programos tikslai: 2. Konkretūs programos tikslai:

Pakeitimas 19
4 straipsnio 2 dalies a punktas

a) pridėtinės vertės mokesčio, akcizų, 
pajamų ir kapitalo apmokestinimo srityje:

a) pridėtinės vertės mokesčio ir akcizų 
srityje:

Pakeitimas 20
4 straipsnio 2 dalies a punkto iii papunktis

iii) plėtojant ir skleidžiant geriausią 
administravimo praktiką užtikrinti 
nuolatinį administravimo procedūrų 
gerinimą, atsižvelgiant į administracijų ir 
apmokestinamųjų asmenų poreikius.

iii) plėtojant ir skleidžiant geriausią 
administravimo praktiką užtikrinti 
nuolatinį administravimo procedūrų 
gerinimą, atsižvelgiant į administracijų ir 
apmokestinamųjų asmenų poreikius, ir 
užtikrinti, kad pareigūnai ir 
administratoriai būtų tinkamai 
informuojami ir bendradarbiautų siekiant 
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užkirsti kelią sukčiavimui ir sukčiavimo 
būdams bei juos išaiškinti.

Pakeitimas 21
4 straipsnio 2 dalies aa punktas (naujas)

aa) pajamų ir kapitalo apmokestinimo 
srityje:
i) užtikrinti veiksmingus ir efektyvius 
informacijos mainus ir administracinį 
bendradarbiavimą, įskaitant dalijimąsi 
pažangiąja administravimo praktika; ir
ii) pareigūnams suteikti galimybę pasiekti 
aukštą Bendrijos teisės išmanymo ir jos 
įgyvendinimo valstybėse narėse lygį.

Pakeitimas 22
4 straipsnio 2 dalies c punktas

c) patenkinti specialius šalių kandidačių ir 
potencialių šalių kandidačių poreikius 
mokesčių teisės aktų ir administracinių 
gebėjimų srityje;

c) patenkinti specialius šalių kandidačių ir 
potencialių šalių kandidačių poreikius, kad 
jos galėtų imtis reikalingų priemonių 
ruošiantis stojimui mokesčių teisės aktų ir 
administracinių gebėjimų srityje;

Pakeitimas 23
5 straipsnis

Komisija kasmet nustato darbo programą 
16 straipsnio 2 dalyje nurodyta tvarka.

Komisija kasmet nustato darbo programą 
16 straipsnio 2 dalyje nurodyta tvarka.
Darbo programa grindžiama 
atitinkamiems biudžetiniams metams 
nustatytų veiksmų grafiku ir numatomu 
lėšų paskirstymu. Darbo programa viešai 
skelbiama Komisijos interneto svetainėje.

Pakeitimas 24
6 straipsnio 1 dalis

1. Komisija ir dalyvaujančios šalys
užtikrina, kad veiktų 2 dalyje apibrėžtos 

1. Komisija ir valstybės narės užtikrina, 
kad veiktų 2 dalyje apibrėžtos ryšių ir 
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ryšių ir informacijos mainų sistemos. informacijos mainų sistemos.

Pakeitimas 25
6 straipsnio 3 dalies 1 pastraipa

3. Bendrijos ryšių ir informacijos mainų 
sistemų sudėtinės dalys – tai aparatinė bei 
programinė įranga ir tinklo jungtys, kurios 
yra vienodos visose dalyvaujančiose 
šalyse.

3. Bendrijos ryšių ir informacijos mainų 
sistemų sudėtinės dalys – tai aparatinė bei 
programinė įranga ir tinklo jungtys, kurios 
yra vienodos visose valstybėse narėse.

Pakeitimas 26
6 straipsnio 4 dalies 1 pastraipa

4. Ne Bendrijos ryšių ir informacijos mainų 
sistemų sudėtinės dalys – tai nacionalinės 
duomenų bazės, sudarančios šių sistemų 
dalį, tinklų jungtys tarp Bendrijos ir ne 
Bendrijos sudėtinių dalių ir tokia aparatinė 
bei programinė įranga, kokią kiekviena 
dalyvaujanti šalis mano esant tinkamą 
visiškam šių sistemų veikimui visoje jos 
administracijoje užtikrinti.

4. Ne Bendrijos ryšių ir informacijos mainų 
sistemų sudėtinės dalys – tai nacionalinės 
duomenų bazės, sudarančios šių sistemų 
dalį, tinklų jungtys tarp Bendrijos ir ne 
Bendrijos sudėtinių dalių ir tokia aparatinė 
bei programinė įranga, kokią kiekviena 
valstybė narė mano esant tinkamą visiškam 
šių sistemų veikimui visoje jos 
administracijoje užtikrinti.

Pakeitimas 27
6 straipsnio 4 dalies 2 pastraipa

Dalyvaujančios šalys užtikrina ne 
Bendrijos sudėtinių dalių veikimą ir jų 
sąveiką su Bendrijos sudėtinėmis dalimis.

Valstybės narės užtikrina ne Bendrijos 
sudėtinių dalių veikimą ir jų sąveiką su 
Bendrijos sudėtinėmis dalimis.

Pakeitimas 28
6 straipsnio 5 dalis

5. Bendradarbiaudama su 
dalyvaujančiomis šalimis, Komisija 
koordinuoja 2 dalyje nurodytų sistemų ir 
infrastruktūros Bendrijos ir ne Bendrijos 
sudėtinių dalių diegimo ir funkcionavimo 
aspektus, kad užtikrintų jų veikimą, 
tarpusavio ryšį ir nuolatinį tobulinimą.

5. Bendradarbiaudama su valstybėmis 
narėmis, Komisija koordinuoja 2 dalyje 
nurodytų sistemų ir infrastruktūros 
Bendrijos ir ne Bendrijos sudėtinių dalių 
diegimo ir funkcionavimo aspektus, kad 
užtikrintų jų veikimą, tarpusavio ryšį ir 
nuolatinį tobulinimą. Valstybės narės
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Dalyvaujančios šalys laikosi šiems 
tikslams pasiekti nustatytų terminų ir 
etapų.

laikosi šiems tikslams pasiekti nustatytų 
terminų ir etapų.

Pakeitimas 29
7 straipsnis

Valstybės narės ir kitos šalys tarpusavyje 
arba su kitomis valstybėmis narėmis yra 
sudariusios dvišalius ir daugiašalius 
susitarimus dėl administracinio 
bendradarbiavimo ir informacijos mainų, 
leidžiančius imtis tokios veiklos, 
organizuoja ir atlieka daugiašalius 
tikrinimus, koordinuotai kontroliuodamos 
įvairiose dalyvaujančiose valstybėse 
įsisteigusių vieno ar daugiau susijusių 
apmokestinamų asmenų mokesčių 
prievoles.

Dalyvaujančios šalys pasirenka iš 
organizuojamų daugiašalių patikrinimų 
tuos, kurių išlaidas padengs Bendrija 
pagal 14 straipsnį. Po kiekvieno tokio 
patikrinimo Komisijai pateikiama 
vertinimo ataskaita, kuri viešai 
paskelbiama Komisijos interneto 
svetainėje.

Tokiuose daugiašaliuose tikrinimuose 
dalyvaujančios šalys gali turėti bendrų 
arba savo papildomų interesų, o tokių 
daugiašalių tikrinimų rezultatų ataskaitas 
jos teikia Komisijai.

Pakeitimas 30
9 straipsnio 1 dalis

1. Dalyvaujančios šalys organizuoja 
pareigūnų darbo vizitus. Darbo vizitas 
negali trukti ilgiau nei vieną mėnesį.
Kiekvienas darbo vizitas turi būti susijęs su 
konkrečia profesine veikla, jis gerai 
parengiamas, o vėliau įvertinamas 
atitinkamų pareigūnų ir administracijų.

1. Dalyvaujančios šalys organizuoja 
pareigūnų darbo vizitus. Darbo vizitas 
negali trukti ilgiau nei vieną mėnesį.
Kiekvienas darbo vizitas turi būti susijęs su 
konkrečia profesine veikla, jis gerai 
parengiamas, o vėliau įvertinamas 
atitinkamų pareigūnų ir administracijų.
Vertinimo ataskaitos santrauka viešai 
skelbiama Komisijos interneto svetainėje.

Pakeitimas 31
10 straipsnio 1 dalies įvadinė dalis

1. Siekdama skatinti sistemingą 
nacionalinių mokymo įstaigų ir už mokymą 

1. Siekdamos skatinti sistemingą 
nacionalinių mokymo įstaigų ir už mokymą 
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apmokestinimo srityje mokesčių 
administracijose atsakingų pareigūnų 
bendradarbiavimą, Komisija, 
bendradarbiaudama su dalyvaujančiomis 
šalimis:

apmokestinimo srityje mokesčių 
administracijose atsakingų pareigūnų 
bendradarbiavimą, dalyvaujančios šalys, 
bendradarbiaudamos su Komisija:

Pakeitimas 32
10 straipsnio 1 dalies b punktas

b) prireikus tariasi su dalyvaujančiomis 
šalimis dėl galimybės kiekvienos 
dalyvaujančios šalies savo pareigūnams 
organizuojamuose mokymo 
apmokestinimo klausimais kursuose 
dalyvauti kitų dalyvaujančių šalių 
pareigūnams;

b) prireikus sudaro sąlygas dalyvaujančios 
šalies savo pareigūnams organizuojamuose 
mokymo apmokestinimo klausimais 
kursuose dalyvauti visų dalyvaujančių šalių 
pareigūnams;

Pakeitimas 33
10 straipsnio 1 dalies c punktas

c) prireikus kuria būtiną bendro mokymo 
mokesčių srityje ir mokesčių valdymo 
infrastruktūrą ir priemones.

c) prireikus kuria būtiną bendro mokymo 
mokesčių srityje priemones.

Pakeitimas 34
10 straipsnio 2 dalies 1 pastraipa

2. Dalyvaujančios šalys užtikrina, kad
1 dalies c punkte minimos bendros 
mokymo programos ir bendra mokymo 
mokesčių srityje infrastruktūra būtų 
visiškai integruota į nacionalines mokymo 
programas.

2. Dalyvaujančios šalys prireikus įtraukia
1 dalies a punkte minimą bendrą mokymo 
programą į nacionalines mokymo 
programas.

Pakeitimas 35
10 straipsnio 2 dalies 2 pastraipa

Be to, dalyvaujančios šalys užtikrina, kad jų 
pareigūnams būtų suteiktas pradinis ir 
tolesnis mokymas, būtinas bendriems 
profesiniams įgūdžiams ir žinioms įgyti 
pagal bendras mokymo programas, taip pat 
užsienio kalbų mokymas, kuris yra būtinas 

Dalyvaujančios šalys užtikrina, kad jų 
pareigūnams būtų suteiktas pradinis ir 
tolesnis mokymas, būtinas bendriems 
profesiniams įgūdžiams ir žinioms įgyti 
pagal bendras mokymo programas, taip pat 
užsienio kalbų mokymas, kuris yra būtinas 
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tam, kad šie pareigūnai pasiektų dalyvauti 
programoje reikalingą kalbinių įgūdžių lygį.

tam, kad šie pareigūnai pasiektų dalyvauti 
programoje reikalingą kalbinių įgūdžių 
lygį.

Pakeitimas 36
11 straipsnis

Pagal programą organizuojamoje veikloje 
gali dalyvauti tarptautinių organizacijų 
atstovai, trečiųjų šalių administracijos, 
apmokestinami asmenys ir jų 
organizacijos, kai tai yra būtina 
4 straipsnyje nurodytiems tikslams 
pasiekti.

Pagal programą organizuojamoje veikloje 
gali dalyvauti ekspertai, pavyzdžiui,
tarptautinių organizacijų atstovai, trečiųjų 
šalių pareigūnai, apmokestinami asmenys 
ir jų organizacijos, kai tai yra būtina 
4 straipsnyje nurodytiems tikslams 
pasiekti.

Pakeitimas 37
12 straipsnis

Bendradarbiaudama su dalyvaujančiomis 
šalimis, Komisija imasi iniciatyvos 
užtikrinti, kad būtų sistemingai keičiamasi 
įgyvendinant programą sukaupta 
informacija.

Dalyvaujančios šalys ir Komisija dalijasi 
informacija, sukaupta įgyvendinant 1 
straipsnio 2 dalyje minimą programos 
veiklą, tiek, kiek dalijimasis tokia 
informacija prisidėtų prie sėkmingo 
programos veiklos įgyvendinimo.

Pakeitimas 38
13 straipsnio 1 dalis

1. Finansinis paketas, skirtas programos 
įgyvendinimui finansuoti 2008 m. sausio 
1 d. – 2013 m. gruodžio 31 d., yra 
156,9 mln. EUR.

1. Finansinis paketas, skirtas programos 
įgyvendinimui finansuoti 2008 m. sausio 
1 d. – 2013 m. gruodžio 31 d., yra 
106,0 mln. EUR.

Pagrindimas

Nors programa yra naudinga, nereikia pernelyg didinti 2003–2007 m. Fiscalis programos 
biudžeto, kaip siūlo Komisija, kuri net nepateikė tam įtikinamų priežasčių (žr. aiškinamąją 
dalį). Skiriant pranešėjo apskaičiuotą sumą, būtų galima surengti tą patį vidutinį darbo 
susitikimų skaičių per metus kaip ir pagal ankstesniąją Fiscalis programą, nebūtų naujų 
rezervų naujoms informacinių technologijų sistemoms, kuriuos bet kuriuo atveju sunku 
apskaičiuoti, ir būtų perpus sumažintas CCN/CSI biudžetas.  
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Pakeitimas 39
14 straipsnio 2 dalies c punktas

c) seminarų organizacines išlaidas, taip pat 
išorės specialistų ir 11 straipsnyje minimų 
dalyvių kelionės ir gyvenimo išlaidas;

c) seminarų organizacines išlaidas;

Pakeitimas 40
14 straipsnio 2 dalies ca punktas (naujas)

ca) kelionės ir pragyvenimo išlaidas, 
kurių turėjo veikloje dalyvaujantys 
ekspertai, kaip numatyta 11 straipsnyje;

Pakeitimas 41
14 straipsnio 2 dalies e punktas

e) bet kurios kitos veiklos, nurodytos 
1 straipsnio 2 dalies f punkte.

e) kitos veiklos, nurodytos 1 straipsnio 
2 dalies f punkte.

Pakeitimas 42
14 straipsnio 3 dalies 2 pastraipa

Komisija pagal Finansinį reglamentą, 
taikomą Europos Bendrijų bendrajam 
biudžetui, nustato išlaidų apmokėjimo 
taisykles ir apie jas praneša 
dalyvaujančioms šalims.

Komisija pagal Finansinį reglamentą, 
taikomą Europos Bendrijų bendrajam 
biudžetui, nustato išlaidų apmokėjimo 
taisykles, apie jas praneša dalyvaujančioms 
šalims ir jas paskelbia Komisijos interneto 
svetainėje.

Pakeitimas 43
14 straipsnio 4 dalis

4. Komisija visas reikiamas programos 
biudžetui valdyti priemones priima 
16 straipsnio 2 dalyje nustatyta tvarka.

Išbraukta.

Pakeitimas 44
14 straipsnio 5 dalis
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5. Be to, iš programos finansinio paketo gali 
būti finansuojamos išlaidos, susijusios su 
pasirengimo, priežiūros, tikrinimo, audito ir 
vertinimo veikla, tiesiogiai reikalingos 
programai valdyti ir jos tikslams įgyvendinti, 
ypač tyrimų, susitikimų, informavimo 
kampanijų ir leidybos išlaidos, keičiantis 
informacija naudojamų kompiuterių tinklų 
išlaidos, taip pat visos administracinės ir 
techninės pagalbos, kuria Komisija gali 
pasinaudoti administruodama programą, 
išlaidos. Taip pat finansuojamos 
administracinės paramos delegacijose 
išlaidos, kurių reikia decentralizuotam 
programos valdymui.

5. Be to, iš programos finansinio paketo gali 
būti finansuojamos išlaidos, susijusios su 
pasirengimo, priežiūros, tikrinimo, audito ir 
vertinimo veikla, tiesiogiai reikalingos 
programai valdyti ir jos tikslams įgyvendinti, 
ypač tyrimų, susitikimų, informavimo 
kampanijų ir leidybos išlaidos, keičiantis 
informacija naudojamų kompiuterių tinklų 
išlaidos, taip pat visos administracinės ir 
techninės pagalbos, kuria Komisija gali 
pasinaudoti administruodama programą, 
išlaidos. Taip pat finansuojamos 
administracinės paramos delegacijose 
išlaidos, kurių reikia decentralizuotam 
programos valdymui. Visos šios išlaidos 
viešai skelbiamos Komisijos interneto 
svetainėje.

Pakeitimas 45
15 straipsnis

Sprendimams dėl finansavimo ir visiems 
kitiems su šiuo sprendimu susijusiems 
susitarimams ar sutartims taikoma finansų 
kontrolė, ir prireikus juos gali vietoje 
tikrinti Komisija, pirmiausia Europos 
kovos su sukčiavimu tarnyba (OLAF) ir 
Europos Audito Rūmai. Pagal šį sprendimą 
teikiamą finansinę paramą iš anksto raštu 
tvirtina naudos gavėjai. Šis patvirtinimas 
reiškia, kad naudos gavėjai sutinka, jog 
Europos Audito Rūmai tikrintų, kaip 
naudojama finansinė parama.

Sprendimams dėl finansavimo ir visiems 
kitiems su šiuo sprendimu susijusiems 
susitarimams ar sutartims taikoma finansų 
kontrolė, ir prireikus juos gali vietoje 
tikrinti Komisija, pirmiausia Europos 
kovos su sukčiavimu tarnyba (OLAF) ir 
Europos Audito Rūmai. Pagal šį sprendimą 
teikiamą finansinę paramą iš anksto raštu 
tvirtina naudos gavėjai. Šis patvirtinimas 
reiškia, kad naudos gavėjai sutinka, jog 
Europos Audito Rūmai tikrintų, kaip 
naudojama finansinė parama. Naudos 
gavėjų sąrašas ir bet kokios pagal šią 
sistemą gautos finansinės paramos dydis 
skelbiamos Komisijos interneto svetainėje.

Pakeitimas 46
16 straipsnio 3a dalis (nauja)

3a. Komisija informuoja kompetentingus 
Europos Parlamento komitetus apie 
komiteto sudėtį, įskaitant narių pavardes, 
ir apie darbo tvarkos taisykles.
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Pakeitimas 47
18 straipsnio 1 dalies 3 pastraipa

Atliekant galutinį vertinimą pagrindinis 
dėmesys, be kita ko, skiriamas pagal 
programą vykdytos veiklos veiksmingumui 
ir našumui.

Atliekant galutinį vertinimą pagrindinis 
dėmesys, be kita ko, skiriamas pagal 
programą vykdytos veiklos veiksmingumui 
ir našumui. Vidurio laikotarpio ir 
galutiniai vertinimai skelbiami Komisijos 
interneto svetainėje.

Pakeitimas 48
18 straipsnio 2 dalies a punktas

a) ne vėliau kaip iki 2011 m. kovo 31 d. –
vidurio laikotarpio programos aktualumo 
ataskaitą;

a) ne vėliau kaip iki 2011 m. kovo 31 d. –
vidurio laikotarpio programos aktualumo, 
veiksmingumo ir našumo ataskaitą;
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AIŠKINAMOJI DALIS

Bendros išvados
Visose ES valstybėse narėse žmonės vis dažniau skeptiškai atsiliepia apie mokesčių lėšų 
panaudojimą. Anksčiau pernelyg dažnai šios lėšos buvo naudojamos ne numatytais tikslais, 
taip elgiamasi ir šiuo metu.  
Taigi atsižvelgiant į raginimus, kad sudarant visų valstybių biudžetus būtų taupoma, ta pati 
praktika turėtų būti taikoma ir ES programoms, ypač Fiscalis programai. Tikimasi, kad 
2007 m. pirmininkaujant Vokietijai, kuri vienu iš savo prioritetinių tikslų paskelbė 
biurokratijos plėtros sustabdymą, bus įmanoma rasti protingą sprendimą. Toks sprendimas 
turėtų būti laikomas tinkamu, tačiau jį priimant turi būti atsižvelgiama, kiek tai įmanoma 
žmogiškuoju požiūriu, į mokesčių mokėtojų pagrįstą susirūpinimą dėl veiksmingumo ir 
mažesnių išlaidų.  

Taigi pranešėjas, pažymėdamas, kad Komisija reikalauja pernelyg didelio 2013 m. Fiscalis
programos eurų dydžio biudžeto padidinimo iki 156,9 mln. (iki 162 mln. eurų, jei bus įtraukta 
Akcizais apmokestinamų prekių judėjimo ir stebėjimo sistema (angl. EMCS)) (palyginus su 
mažesniu nei 100 mln. eurų dydžio 2007 m. biudžetu, įskaitant EMCS), mano, kad vienintelis 
tinkamas sprendimas būtų vėl įrašyti esamo biudžeto sumą. Kita vertus, Komisija mano, kad, 
pavyzdžiui, darbo vizitams ir seminarams skirtos išlaidos turėtų būti beveik padvigubintos.
Vis dėlto net Europos nepriklausomų profesinių sąjungų konfederacija pažymi, kad „ypač 
mokesčių srityje dažnai atsiranda praraja tarp teorijos ir praktikos, ir seminaruose, kuriuose 
dalyvauja aukštos kvalifikacijos darbuotojai, dažnai nepaisoma su praktika susijusių 
klausimų“, ir ragina rengti seminarus, kurie būtų glaudžiau susiję su esama praktika.
Keičiantis nuomonėmis atsakingame komitete daugelis kitoms frakcijoms priklausiančių 
papildomų pranešėjų taip pat įspėjo dėl lėšų švaistymo ir vadinamojo konferencijų turizmo.

Komisija taip pat ragina skirti 18,8 mln. eurų informacinių technologijų naujovėms (nors 
tokių naujovių šiuo metu yra visiškai neįmanoma numatyti) ir 45,3 mln. eurų (palyginti su 
šiuo metu skirtais 18,5 mln. eurų) CCN/CSI tinklui. Pranešėjas negali suprasti, kam 
reikalingos šios lėšos. Kita vertus, pranešėjo pateiktais pakeitimais raginama siekti 
visapusiško skaidrumo, susijusio su veikla ir išlaidomis pagal 2013 m. Fiscalis programą. 

Teisinis pagrindas
Mintis apie Fiscalis iniciatyvą atsirado vykdant ankstesnę Komisijos veiklą, būtent po 
1993 m. Matthaeus-Tax programos1, susijusios su netiesioginių mokesčių srities pareigūnų 
profesiniu mokymu siekiant juos parengti, kad galėtų įgyvendinti su vidaus rinka susijusius 
uždavinius bei pagerinti administracinį bendradarbiavimą. Koordinuotas bendros mokymo 
sistemos kūrimas ir įgyvendinimas bei keitimasis pažangiąja patirtimi turėtų prisidėti prie to, 
kad valstybių narių finansų įstaigos geriau suprastų Bendrijos teisę. Iki šiol egzistavusios 
praktikos, kuri faktiškai buvo nekoordinuojama, sujungimas į bendrą sistemą atrodė svarbus.

2013 m. Fiscalis programas – tai trečioji redakcija programos, kuri pakeičia 2007 m. Fiscalis 
programą, numatytą 1998 m. sprendime, nustatančiame Bendrijos veiksmų gerinant 

  
1 1993 m. spalio 29 d. sprendimas Nr. 93/1998/EB, OL L280, 1993 11 12.
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netiesioginių mokesčių sistemas vidaus rinkoje programą1.

2013 m. Fiscalis programos tikslai
2013 m. Fiscalis programa yra šešerių metų trukmės programa, suderinta su 2007–2013 m. 
Finansine perspektyva. Kiti pakeitimai – tai Akcizais apmokestinamų prekių gabenimo ir 
kontrolės sistemos (angl. EMCS), sukurtos stebėti akcizu apmokestinamų produktų judėjimą, 
įtraukimas ir didesnis dėmesys, skiriamas kovai su sukčiavimu mokesčių srityje.

Pagrindinis 2013 m. programos tikslas ir toliau liks pagalba Europos mokesčių 
administravimo institucijoms siekiant palaikyti ir pagerinti mokesčių sistemų veikimą. Joje 
didžiausias dėmesys bus skiriamas šių institucijų bendradarbiavimo skatinimui siekiant 
padidinti įplaukas, bet tuo pat metu išvengiant biurokratinių procedūrų. Vienas iš pagrindinių 
jos prioritetų taip pat bus parama įdiegiant naująją transeuropinę kompiuterizuotą 
informacijos apie apmokestinamas operacijas sistemą.  

Oficialūs 2013 m. Fiscalis programos tikslai:
- daugiau žinių, mokesčių institucijoms visos Europos forume keičiantis nuomonėmis, 

informacija, praktiniais taikymo patarimais ir t. t.;
- veiksmingesnė kova su sukčiavimu mokesčių srityje ir nelegalia prekyba stiprinant 

administracinį bendradarbiavimą ir abipusę pagalbą (jau parengta naujoji teisinė 
programa, sudaranti sąlygas informacijos mainams2) ir gerinant mokesčių patikrinimų 
organizavimą atsižvelgiant į tai, kad valstybės narės jau yra parengusios pažangiosios 
praktikos pavyzdžių sąrašą bei veikia kompiuterizuotos informacijos sistemos;

- biurokratinių procedūrų apmokestinamiems asmenims mažinimas atsižvelgiant į 
optimalią pusiausvyrą tarp patikrinimų ir administracinės naštos, kaip buvo užtikrinta 
sudarius galimybę informacijos apie PVM keitimosi sistema (angl. VIES) naudotis 
internete;

- panašaus bendradarbiavimo su trečiųjų šalių mokesčių administravimo įstaigomis 
sukūrimas, nes sukčiavimas mokesčių srityje paplitęs visose šalyse.

Pranešėjo pozicija
Pranešėjas atkreipia dėmesį į tai, kad svarstomas pasiūlymas yra vienas iš daugelio programų, 
kurių tikslas – pagerinti vidaus rinkos veikimą.
Vis dėlto reikia priminti, kad šios programos neturi būti savitikslės. Žinoma, reikėtų tikėtis, 
kad 1993 m. nustatyti tikslai šiuo metu jau pasiekti ir neturi būti kartojami. Milijonai Europos 
piliečių pagrįstai kritikuoja tai, kad vykdant daugelį ES programų nebesiekiami akivaizdžių 
tikslų, o tik stengiamasi pateisinti biurokratinio aparato buvimą, ir kad išleidžiamos sumos 
visiškai neproporcingos pasiektam tikslui.

Taigi pranešėjas paprašė atsakingų Tarybos ir Komisijos padalinių pateikti išsamią atitinkamą 
informaciją. Suomijos pareigūnė Tiina Maisala, kuri nagrinėjo šį klausimą Suomijai 
pirmininkaujant antrąjį 2006 m. pusmetį, manė, kad 2007 m. Fiscalis programos išlaidos 
sudarė 66 mln. eurų. Tarybos pareigūnas portugalas Carlos Soares, taip pat atsakingas už 
Fiscalis programą, apskaičiavo, kad Fiscalis programos išlaidos siekė 90 mln. eurų. Tuo tarpu 
pradiniame Fiscalis teisėkūros pranešime nurodyta suma siekia tik 44 mln. eurų. Komisijos 

  
1 1998 m. kovo 30 d. sprendimas Nr. 888/98/EB, OL L126, 1998 04 28.
2 2003 m. spalio 7 d. EB Reglamentas Nr. 1789/2003.
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direktorius Marinus de Graff, atsakingas už Fiscalis programą, labai gerai žino šį skaičių, bet 
nenoriai jį mini, kadangi Komisija 2013 m. programai prašo 156,9 mln. eurų, beveik keturis 
kartus didesnės sumos. Didžiąją siūlomos padidintos sumos dalį sudaro išlaidos tarnybinėms 
kelionėms. Jei pridėsime dalyvaujančių ES pareigūnų išlaidas ir EMCS programos, kuri bus 
tęsiama 2008 m., išlaidas, gausime iš viso ne mažiau nei 174 mln. eurų. Atsakydamas į 
kritiškus pranešėjo klausimus, M. de Graff piktinosi: „Tai nėra tiek daug pinigų, jei 
pažiūrėtume, kiek jų išleidžiama kitoms programoms. Fiscalis – tai mažmožis, tik niekai.“ 
Prie viso to reikėtų pridėti ir tai, kad pranešėjas taip ir nesulaukė pažadėtos informacijos 
nepaisant nuolatinių prašymų, ir taip susidarė bendras vaizdas. Pranešėjas taip pat veltui laukė 
kelias savaites, kad jam būtų praneštos naujų pareigūnų, atsakingų už šią programą Vokietijos 
pirmininkavimo laikotarpiu, pavardės.
Taigi pranešėjas negali pritarti nuomonei, kad patirtis, gauta iš ligšiolinių Fiscalis programos 
nuostatų, pasirodė esanti veiksminga sutelkiant įvairių nacionalinių mokesčių administravimo 
institucijų pareigūnus jų profesinėje veikloje ir atitiko nustatytus tikslus. 

Nebūtų teisinga nutraukti programą, tačiau reikėtų griežtai dar kartą apsvarstyti siūlomus 
naujus tikslus. Taip pat reikia patikrinti, ar ši programa nesutampa su kitomis programomis.
Pavyzdžiui, aktyvesnė kova su korupcija nuolat pateikiama kaip priežastis besaikiai padidinti 
biudžetą, bet niekur – nei konkrečiuose siūlomuose projektuose, nei atitinkamų Tarybos ir 
Komisijos pareigūnų atsakymuose – nėra paminėta, kiek tai iš tiesų kainuoja. Reikia užkirsti 
kelią papildomam finansavimui prisidengiant populiariu visuomenės susirūpinimą keliančiu 
klausimu – kova su korupcija, tiems tikslams, kurie, kaip neseniai nustatyta, dažniausiai yra 
biurokratiniai.  

Iš esmės, pranešėjas pritartų šiam pasiūlymui, jei sprendžiant šį klausimą, ypač kovojant su 
korupcija, būtų labiau įtrauktos naujosios valstybės narės ir trečiosios šalys. Vis dėlto čia irgi 
yra neatitikimo tarp atsakingų pareigūnų pareiškimų ir jų tariamų populiarių tikslų. Iš tiesų, 
tik nedidelė prašomo itin padidinto biudžeto dalis būtų skirta aktyvesniam trečiųjų šalių 
dalyvavimui. Pagaliau pranešėjo prašymas biudžeto lėšas paskirstyti pagal regioninius 
prioritetus taip pat nebuvo įvykdytas.

Taigi pranešėjas laikosi nuomonės, kad programoje nebūtinai numatyta nuosekli strategija, 
padėsianti spręsti tokius naujus klausimus kaip bendra suvestinė bendrovių mokesčių bazė 
(angl. CCCTB), apmokestinimas pagal gyvenamosios vietos valstybės įstatymus, sąskaitos 
faktūros pateikimo direktyvos persvarstymas 2008 m. ar naujausi ES plėtros etapai; kadangi 
neabejotina, kad įvairūs pavojai, ypač greitai besivystantys nauji sukčiavimo mokesčių srityje 
būdai bei neteisėti prekybos metodai, kurie iškreipia vidaus rinkos veikimą, turi neigiamą 
poveikį užimtumui bei mažina pasitikėjimą Bendrijos finansų sistemomis.
Vis dėlto, pagal šią programą nebuvo pateikta įtikinamų pasiūlymų, kaip išspręsti šias 
problemas, arba jos sprendžiamos įgyvendinant kitas ES priemones.
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